
Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny.
Používejte tento výrobek pouze tak, jak 
je popsáno v tomto návodu, aby nedopat-
řením nedošlo k poranění nebo škodám.

Uschovejte si tento návod pro pozdější
potřebu. Při předávání výrobku s ním 
současně předejte i tento návod.

Účel použití
Sluchátka do uší slouží k reprodukci
zvuku přes Bluetooth® z mobilních pře-
hrávacích zařízení, jako jsou smartphony,
tablet PC, notebooky, MP3 přehrávače atd. 

Sluchátka do uší jsou koncipována pro
soukromé použití a nejsou vhodná ke
komerčním účelům.

Výrobek používejte pouze v mírných 
klimatických podmínkách.

NEBEZPEČÍ pro děti
Děti nepoznají nebezpečí, která mo hou•
vyvstat při neodborné manipulaci 
s elektrickými přístroji. Proto výrobek
uchovávejte mimo dosah dětí.

Obalový materiál se nesmí dostat do•
rukou dětem. 
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem
Neprovádějte na výrobku žádné změny.•
Opravy výrobku nechávejte provádět
pouze v odborných servisech. 
V dů sledku neodborných oprav mohou 
uživateli hrozit značná nebezpečí.

Když budete sluchátka do uší nabíjet,
dodržujte následující pokyny:

       - Nestavte na sluchátka nebo do blíz-
kosti sluchátek nádoby naplněné
kapalinou, jako jsou např. vázy s
kvě tinami. Tyto nádoby by se mohly
převrhnout a kapalina by mohla
narušit elektrickou bezpečnost. 
Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým
proudem.

       - K nabíjení používejte pouze vhodné
nabíječky nebo USB porty.

       - Nepoužívejte defektní nabíječky
nebo USB porty a nepokoušejte 
se je opravit.

Akumulátor není možné vyměnit nebo•
demontovat, ani jej nesmíte vyměňovat
ani demontovat Vy sami. Při neodborné
výměně akumulátoru hrozí nebezpečí
výbuchu. 
Akumulátor lze nahradit pouze stejným
nebo rovnocenným typem. 
Je-li akumulátor defektní, obraťte se na
odborný servis.

NEBEZPEČÍ poranění/nehod
Během účasti na silničním provozu •
musí být při používání sluchátek do 
uší zajištěno, že uslyšíte okolní zvuky. 
Před používáním se informujte, do jaké
míry je používání sluchátek do uší v sil-
ničním provozu ve Vaší zemi omezeno.

VÝSTRAHA před popálením/požárem 
Do blízkosti sluchátek nestavte žádné•
zdroje otevřeného ohně, jako např.
hořící svíčky. Musíte udržovat svíčky 
a jiné zdroje otevřeného ohně vždy 
v dostatečné vzdálenosti od výrobku,
aby nemohlo dojít k rozšíření ohně.

Výrobek obsahuje lithium-polymérový•
akumulátor. Ten se nesmí rozebírat, 
vhazovat do ohně ani zkratovat.

VÝSTRAHA před poškozením sluchu
Vysoká hlasitost během po -•
užívání sluchátek do uší může
vést ke ztrátě sluchu. Než si

nasadíte sluchátka do uší, nastavte
nízkou hlasitost! Pokud je sluch příliš
dlouho nebo příliš náhle vystaven
vysoké hlasitosti, může utrpět škodu.

POZOR na věcné škody
Sluchátka nenechte spadnout •
a nevystavujte je silným otřesům.

V žádném případě neotevírejte ani•
neodstraňujte části krytu sluchátek 
do uší. Nestrkejte žádné předměty 
do otvorů v krytu. 

Nepřipojujte sluchátka do uší k výstupu•
pro reproduktor samostatného zesilo-
vače výkonu, protože se tím výrobek
může poškodit.

Než sluchátka do uší zapnete, nastavte•
na připojeném zdroji zvuku maximálně
pokojovou hlasitost, abyste zabránili
poškození sluchátek v důsledku přetí-
žení.

Nepokládejte do bezprostřední blízkosti•
sluchátek do uší průkazy s magnetic -
kým proužkem, telefonní nebo kreditní
karty ani zvukové pásky, hodinky apod.
Mohly by být poškozeny magnety, které
jsou vestavěné ve sluchátkách do uší.

K čištění nepoužívejte žíraviny ani agre-•
sivní nebo abrazivní čisticí prostředky.
Používejte měkký hadřík nepouštějící
vlákna.

Uvedení do provozu
Nabíjení akumulátoru

Aby se zamezilo škodám na aku -
mulátoru, je při dodání nabitý
pouze do poloviny. Před prvním
použitím proto sluchátka plně
nabijte.

Odklopte o kousek krytku USB nabíje-1.
cího portu a otočte ji na stranu. 

Propojte nabíjecí port USB sluchátek2.
podle vyobrazení s USB portem po -
čítače nebo se síťovým adaptérem 
s USB portem (není obsažen v do dáv -
ce). Kontrolka svítí červeně. 

Jakmile je akumulátor plně nabitý, 
kontrolka svítí modře.
Proces nabíjení trvá přibližně 2 hodiny. 

Informace k akumulátoru
Podle okolních podmínek, hlasitosti•
atd. činí …

       … doba hovoru (při telefonování) 
cca 4 hodiny. 

       … doba přehrávání přibližně 4 hodiny
(při 60% hlasitosti). 

       … doba pohotovostního režimu 
cca 60 hodin.

Abyste co nejdéle zachovali plnou•
kapacitu akumulátoru, úplně nabijte
akumulátor každé 2 až 3 měsíce, 
i když sluchátka nepoužíváte.

Akumulátor nabíjejte při teplotě •
od +10 do +40 °C.

Kapacita akumulátoru vydrží nejdéle•
při pokojové teplotě. 
Čím nižší je okolní teplota, tím více 
se zkracuje doba přehrávání. 

Akumulátor se musí nabít, jakmile•
zazní dva signální tóny (krátce na 
to se sluchátka automaticky vypnou).

Funkce automatického vypnutí
Aby se předešlo zbytečné spotřebě ener -
gie, mají sluchátka funkci automatického
vypnutí, která je automaticky vypne, když
po dobu 5 minut není přijat žádný audio
signál.

Volba vhodných náušníků
   Pro optimální pohodlí nasaďte 

na jednotlivé koncovky sluchátek
vhodný náušník. 

Používání sportovních nástavců
Aby sluchátka lépe držela v uchu, nasaďte
na ně náušníky se sportovními nástavci 
a poté je zasuňte do ucha, jak je vidět na
obrázku.

Nasaďte levý sportovní nástavec 1.
(se značkou L) na levé sluchátko 
(se značkou L) a pravý sportovní
nástavec (se značkou R) na pravé 
sluchátko (se značkou R).

Strčte sluchátka do uší a vtočte 2.
sportovní nástavce do ušních boltců
tak, jak vidíte na obrázku.

Navázání spojení Bluetooth®

Pokyny, které je potřeba znát 
a dodržovat: 

Některá zařízení potřebují k navázání•
spojení více času. Přitom se nejedná
o chybnou funkci.

V každém případě se řiďte pokyny•
uvedenými v návodu k použití
Vašeho mobilního zařízení. 

Zpravidla mohou být v jednom •
okamžiku sluchátka spojena přes
Bluetooth® vždy pouze s jedním
zaříze ním. Standard HFP však umož-
ňuje spojení se dvěma zařízeními 
pro přenos hlasu a standard A2DP 
se dvěma zdroji hudby současně.

Připojení sluchátek
Je-li to nutno, vypněte sluchátka. 1.
K vypnutí držte stisknuté multi-
funkční tlačítko přibližně 
5 sekund. Ze sluchátek zazní 
signální tón a kontrolka zhasne. 

K zapnutí sluchátek držte stisknuté2.
multifunkční tlačítko približně
5 sekund. Ze sluchátek zazní signální
tón a kontrolka bliká střídavě modře
a červeně. 
Funkce Bluetooth® na sluchátkách 
je aktivována. 

Aktivujte funkci Bluetooth® na 3.
Vašem mo bilním zařízení (např. 
na smart phonu) a spusťte vyhle -
dávání zařízení.

Zvolte ze seznamu TCM 3709564.
a případně potvrďte tuto volbu.

Pokud je požadováno heslo: 5.
Zadejte „0000“.

Jakmile je spojení úspěšně navázáno,
ozve se ze sluchátek krátký sled tónů.
Kontrolka bliká nepřetržitě modře 
v delších intervalech. 

Tato sluchátka mohou být spojena přes
Bluetooth® současně s dvěma zařízeními.
Můžete např. poslouchat hudbu z MP3
přehrávače a současně přijmout příchozí
hovor na svém smartphonu.

Na prvním zařízení vypněte funkci1.
Bluetooth®. 

Připojte druhé mobilní zařízení, 2.
jak bylo popsáno dříve. 

Na prvním zařízení opět aktivujte3.
funkci Bluetooth®. Otevřete menu
Bluetooth®, kde se zobrazí všechny
spojené nebo nespojené přístroje, 
a zvolte znovu TCM 370956 ze
seznamu.

Mějte na paměti:

Když mezitím sluchátka vypnete,•
spojí se po opětovném zapnutí auto-
maticky opět s předtím spojenými
zařízeními – za předpokladu, že jsou
v blízkosti, jsou zapnutá a je aktivo-
vaná funkce Bluetooth®. 
Jakmile bude přístroj s Bluetooth®

nalezen, ozve se ze sluchátek krátký
sled tónů.

Jsou-li se sluchátky současně spo-•
jená 2 zařízení s hudebními soubory,
je reprodukována hudba z posledního
spojeného zařízení. Na druhé zařízení
přepnete tím, že na něm manuálně
zapnete přehrávání.

Použití
Sluchátka jsou opatřena značkami
R (pro pravé ucho) a L (pro levé
ucho). 

Zapnutí a vypnutí

Zapnutí: Držte multifunkční tla -m

čítko několik sekund stisknuté, 
až uslyšíte ze sluchátek signální 
tón a kontrolka bude blikat modře. 
Pokud se sluchátka navíc ještě 
spojila s mobilním zařízením (např.
se smartphonem), uslyšíte kromě
toho i krátky sled tónů.

Vypnutí: Držte multifunkční tla -m

čítko několik sekund stisknuté, 
až uslyšíte ze sluchátek signální 
tón a kontrolka zhasne.

Přehrávání hudby

Sluchátka mohou přehrávat hudbu ve
všech možných formátech zvukových
souborů, které podporuje Vaše přehrávací
zařízení. 

Sluchátka podporují i standard přenosu
A2DP. Tento standard, který podporuje
většina dostupných smartphonů, byl
vyvinut speciálně pro bezdrátový přenos
stereofonních audio signálů přes Blue-
tooth®. 

Dbejte prosím následujících pokynů:

Eventuálně budete muset typ pře-•
nosu přes standard A2DP aktivovat
na svém smartphonu manuálně. 
Přečtěte si návod k použití svého
smartphonu.

V závislosti na druhu smartphonu •
se může stát, že první spuštění pře-
hrávání hudby ze sluchátek nebude
fungovat. V takovém případě spusťte
přehrávání na smartphonu jednou
manuálně. 

Spuštění/zastavení přehrávání

Spuštění přehrávání: m

1x krátce stiskněte multifunkční 
tlačítko .

Přerušení přehrávání: m

Při přehrávání stiskněte 1x krátce
multifunkční tlačítko .

Pokračování přehrávání: m

Znovu stiskněte 1x krátce 
multifunkční tlačítko .

Volba skladby

Volba následující skladby:m

Stiskněte tlačítko a držte jej 
stisknuté přibližně 2 sekundy.

Volba předchozí skladby: m

Stiskněte tlačítko a držte jej 
stisknuté přibližně 2 sekundy.

Regulace hlasitosti

Zvýšení hlasitosti: m

Opakovaně krátce stiskněte
tlačítko .

Snížení hlasitosti: m

Opakovaně krátce stiskněte
tlačítko .

Telefonování

Můžete telefonovat přímo přes mikrofon
zabudovaný v ovladači. Zpravidla přitom
není nutné držet mikrofon před ústy.

Příjem hovoru

Jakmile přichází hovor, uslyšíte nepře -
tržitě vyzváněcí ton a přehrávání hudby
bude přerušeno. 

Příchozí hovor přijmete tak, že …m

       … 1x krátce stisknete multifunkční 
tlačítko .

       Hovor se přenáší přes sluchátka do
uší. Prostřednictvím integrovaného
mikrofonu můžete volně hovořit.

       … přijmete hovor jako obvykle na
svém smartphonu.

       Na svém smartphonu si můžete
vybrat, jestli chcete hovor přenášet
na sluchátka do uší nebo chcete vést
soukromé hovory raději přímo na
smartphonu.

Ukončení hovoru

Hovor ukončíte tak, že ...m

       … 1x krátce stisknete multifunkční 
tlačítko .

       … jej ukončíte obvyklým způsobem
na svém smartphonu.

V závislosti na typu smartphonu bude po
ukončení hovoru přehrávání hudby auto-
maticky pokračovat nebo je budete muset
znovu spustit podle uvedeného popisu.

Odmítnutí hovoru 

Příchozí hovor odmítnete tak, žem

stisknete 2x krátce multifunkční 
tlačítko . 

Tato funkce není podporována
všemi smartphony.

Volání

Když voláte někomu ze svého smartpho -
nu, hovor je automaticky přesměrován 
do sluchátek do uší – pokud jste to ve
smartphonu tak nastavili. 

Pokud Váš smartphone tuto funkci 
nepodporuje:

Stiskněte 1x krátce multifunkční m

tlačítko a můžete hovor ovládat
jako příchozí hovor.

Opakování volby 

Můžete znovu navolit poslední volaném

číslo tak, že stisknete 2x krátce 
multifunkční tlačítko .

Tato funkce není podporována
všemi smartphony.

Ostatní
Můžete použít přidržovací klip pro•
připnutí kabelu na svůj oděv, např. 
na límec.

Čištění / skladování
Před odložením sluchátka vypněte.m

Chraňte sluchátka před extrémními
teplotami (vyššími než +45 °C / niž-
šími než –10 °C), protože jinak se
může snížit výkon akumulátoru.

Pokud sluchátka navlhnou, osušte jem

měkkým hadříkem.

Závada / náprava

Nefunguje zvuk
Není nastavena příliš nízká hlasitost?•

Není vybitý nebo jen velmi málo nabitý•
akumulátor? Nabijte akumulátor.

Častá přerušení zvuku ve sluchátkách
do uší

Není vzdálenost mezi smartphonem •
a sluchátky příliš velká?

Opakování volby a/nebo odmítnutí
hovoru nefunguje

Tyto funkce jsou závislé na příslušném•
smartphonu a na něm zvolených nasta-
veních. Nahlédněte do návodu Vašeho
smartphonu.

Žádné spojení Bluetooth®

Podporuje Vaše mobilní zařízení funkci•
Bluetooth®? Přečtěte si návod k použití
svého mobilného zařízení. 

Nedeaktivovali jste v mobilním zařízení•
funkci Bluetooth®? Zkontrolujte nasta-
vení. Případně aktivujte Bluetooth®.
Zkontrolujte, jestli se sluchátka do uší
objevila na seznamu nalezených zaří-
zení. Pokud ne, spojte zařízení ještě
jednou.
Umístěte obě zařízení těsně k sobě. 
Z okolí odstraňte ostatní zařízení s bez-
drátovým přenosem. Není u Vašeho pře-
hrávacího zařízení potřeba zadat heslo?
Zkontrolujte nastavení.

Technické parametry
Model:            370 956

Akumulátor
Lithium-polymérový 3,7 V DC 60 mAh 

Doba 
nabíjení:        cca 2 hodiny 

Doba hraní:   cca 4 hodiny 
(v závislosti na hlasitosti,
okolních podmínkách apod.)

Doba 
hovoru:         cca 4 hodiny 

(v závislosti na hlasitosti,
okolních podmínkách apod.)

Pohotovostní 
režim:           cca 60 hodin (v závislosti na

okolních podmínkách apod.)

Bluetooth®           

Verze:            V4.2 (nižší verze (od 1.1) jsou
kompatibilní, příp. ale
nepodporují všechny funkce 

Dosah:           max. 10 m (ve volném poli) 
Frekvenční 
pásmo:           2,402 GHz až 2,480 GHz
Max. vysílací 
výkon:            2,5 mW

Standard 
zařízení:        HFP V1.6 / HSP V1.2 / 

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4

Okolní 
teplota:          +10 až +40 °C 

Made exclusively for: Tchibo GmbH, 
Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhra-
zujeme právo technických a vzhledových
změn.

Kompatibilní se
smartphonem nebo tabletem s funkcí
Bluetooth® Smart

Androidem od verze 4.3•

mobily s operačním systémem iOS•
(iOS 7.0 a vyšší);
tablety s operačním systémem iOS
(iOS 7.0 a vyšší)

The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Tchibo GmbH is under license.

Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.

Textová značka a loga Bluetooth®

jsou registrované obchodní značky 
společnosti Bluetooth SIG, Inc. Používání
těchto značek společností Tchibo GmbH
podléhá licenci.

Android, Google Play a logo Google Play
jsou značky společnosti Google Inc.

Prohlášení o shodě
Společnost Tchibo GmbH tímto prohla  šu -
je, že tento výrobek 370 956 splňuje 
v době uvedení na trh základní požadavky
a všechna příslušná ustanovení směrnice
2014/53/EU. Úplné znění Prohlášení 
o shodě najdete na internetové stránce
www.tchibo.cz/navody.

Likvidace
Přístroje označené tímto sym-
bolem a také vybité akumulá-
tory/baterie se nesmí vyha-
zovat do domovního odpadu!
Staré přístroje jste ze zákona
povinni likvidovat odděleně od

domovního odpadu a vybité akumulá-
tory/baterie jste ze zákona povinni ode-
vzdávat ve sběrně určené obecní nebo
městskou správou nebo ve specializované
prodejně, ve které se prodávají baterie.

Pozor! Tento přístroj obsahuje akumu-
látor, který je z bezpečnostních důvodů
pevně namontovaný a není jej možné
vyjmout, aniž byste zničili plášť přístroje.
Neodborná demontáž představuje bez-
pečnostní riziko. Proto přístroj odevzdejte
neotevřený na sběrném místě, které
odborně zlikviduje přístroj i akumulátor.
Informace o sběrných místech, na kterých
bezplatně přijímají staré přístroje, získáte
u obecní nebo městské správy.
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Návod k použitícs

Přehled (rozsah dodávky)

mikrofon

tlačítko -

kontrolka

multifunkční
tlačítko

tlačítko +

nabíjecí port
USB

sluchátka
do uší

náušníky

přidržovací
klip
(k připevnění
kabelu 
k oděvu)

R

L

sportovní 
nástavec

(na dodatečnou 
oporu držení 

– ve 2 velikostech)

nabíjecí 
kabel USB

Další rozsah dodávky (není zobrazen):
úložná taštička

Sportovní stereosluchátka 
do uší s Bluetooth®



Należy dokładnie przeczytać wskazówki
bezpieczeństwa. Użytkować produkt wy -
łącznie w sposób opisany w tej instrukcji,
aby uniknąć niezamierzonych urazów
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować
instrukcję do późniejszego wykorzysta -
nia. W razie zmiany właściciela produktu
należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
Słuchawki douszne służą do emisji
dźwięku z mobilnych urządzeń odtwarza-
jących, takich jak smartfony, tablety,
 laptopy, odtwarzacze MP3, przesyłanego
bezprzewodowo poprzez Bluetooth®.
 Słuchawki zostały zaprojektowane do
użytku prywatnego i nie nadają się do
celów komercyjnych.  Produktu można
używać tylko w umiar kowanych warun-
kach klimatycznych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci
Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpie-•
czeństw wynikających z nieprawidło-
wego obchodzenia się z urządzeniami
elektrycznymi, dlatego nie mogą mieć
dostępu do produktu.

Materiały opakowaniowe trzymać z dala•
od dzieci. Istnieje m.in. niebezpieczeń-
stwo uduszenia! 

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia
prądem elektrycznym

Nie wolno wprowadzać żadnych zmian •
w produkcie. Wszelkie naprawy urzą-
dzenia należy przeprowadzać w zakła-
dzie specjalistycznym. Nieprawidłowo
wykonane naprawy mogą prowadzić 
do powstania poważnych zagrożeń dla
użytkownika.

Podczas ładowania słuchawek należy
pamiętać o następujących sprawach:

- Na słuchawkach ani w ich pobliżu nie
 na leży ustawiać naczyń wypełnionych
cie czą, np. wazonów. Naczynie może 
się przewrócić, a zawarta w nim ciecz
może negatywnie wpłynąć na bezpie-
czeństwo elektryczne produktu. Istnieje
niebezpieczeństwo porażenia prądem
elektry cznym.

- Do ładowania należy używać wyłącznie
przystosowanych do tego celu łado-
warek lub gniazd/portów USB.

- Nie stosować niesprawnych/uszkodzo-
nych ładowarek ani gniazd/portów USB 
i nie próbować ich naprawiać.

Nie wymieniać ani nie wymontowywać•
samodzielnie akumulatora. Istnieje
 niebezpieczeństwo wybuchu wskutek
niewłaściwej wymiany akumulatora. 
Na wymianę należy stosować tylko
 akumulatory tego samego lub równo-
ważnego typu. Jeżeli akumulator jest
uszkodzony, należy skontaktować 
się z zakładem specjalistycznym.

NIEBEZPIECZEŃSTWO obrażeń ciała /
wypadków

W przypadku używania słuchawek pod-•
czas uczestniczenia w ruchu drogowym
należy dopilnować, aby użytkownik
dobrze słyszał również dźwięki otocze -
nia. Przed użyciem słuchawek należy
dowiedzieć się, czy korzystanie ze słu-
chawek dousznych w ruchu drogowym
nie podlega w kraju użytkownika
żadnym ograniczeniom.

OSTRZEŻENIE przed
oparzeniami/pożarem 

W pobliżu słuchawek nie wolno umiesz-•
czać otwartych źródeł ognia, takich jak
np. płonące świece. Należy zawsze trzy -
mać świece i inne źródła otwartego
ognia z dala od produktu, aby zapobiec
rozprzestrzenianiu się ognia.

Produkt zawiera akumulator litowo-•
 polimerowy. Nie wolno go rozbierać na
części, wrzucać do ognia ani zwierać.

OSTRZEŻENIE przed uszkodzeniem
słuchu

Nadmierna głośność dźwięku•
podczas użytkowania słucha -
wek może spowodować utratę

słuchu. Przed włożeniem słuchawek do
uszu należy koniecznie ustawić niską
głośność dźwięku! Gwałtowne lub dłu-
gotrwałe narażanie słuchu na zbyt
głośne dźwięki może spowodować jego
uszkodzenie.

UWAGA – ryzyko szkód materialnych
Nie wolno dopuścić do upadku słucha -•
wek z wysokości ani narażać ich na 
silne wstrząsy.

W żadnym wypadku nie wolno otwierać•
ani usuwać części obudowy słuchawek.
Nie wolno też wkładać żadnych przed-
miotów w otwory w obudowie. 

Nie wolno podłączać słuchawek do wyj-•
ścia głośnikowego osobnego wzmac-
niacza mocy, ponieważ mogłoby wów-
czas dojść do uszkodzenia produktu.

Przed włączeniem słuchawek należy •
na podłączonym źródle dźwięku ustawić
maksymalnie pokojową głośność dźwię -
ku, aby uniknąć uszkodzenia słuchawek
przez przeciążenie.

Bezpośrednio przy słuchawkach nie•
należy trzymać kart identyfikacyjnych,
telefonicznych, debetowych/kredy -
towych ani innych kart z paskiem
magnetycznym, a także taśm magne -
tofonowych, zegarków itp. Magnesy
umiesz czone w słuchawkach mogą
uszkodzić tego typu przedmioty.

Do czyszczenia nie należy używać•
 silnych chemikaliów ani agresywnych
lub szorujących środków czyszczących.
Stosować miękką, niestrzępiącą się
ściereczkę.

Przygotowanie 
do użytkowania

Ładowanie akumulatora
Aby chronić akumulator przed
uszkodzeniem, w chwili dostawy
jest on naładowany jedynie w po -
łowie. Dlatego przed pierwszym
użyciem należy całkowicie nała-
dować słuchawki.

Wysunąć zatyczkę ochronną z gniazda1.
ładowania USB i odchylić ją na bok. 

Wzorując się na powyższym rysunku,2.
połączyć gniazdo ładowania USB słu-
chawek z portem USB komputera lub
gniazdem USB zasilacza sieciowego
(poza zakresem dostawy). Lampka
kontrolna świeci na czerwono.

Gdy tylko akumulator zostanie całkowicie
naładowany, lampka kontrolna ładowania
zaświeci na niebiesko. Proces ładowania
trwa ok. 2 godziny.

Wskazówki dotyczące akumulatora
W zależności od warunków otoczenia,•
głośności itp. …

       … czas rozmowy (podczas telefono-
wania) wynosi ok. 4 godziny.

       … czas słuchania muzyki wynosi 
ok. 4 godziny (przy głośności 
na poziomie 60%).

       … czas czuwania wynosi ok. 60 godzin.

Aby jak najdłużej utrzymać pełną•
pojemność akumulatora, należy
nawet w przypadku nieużywania
 słuchawek  całkowicie naładować
akumulator co 2-3 miesiące.

Akumulator należy ładować •
w temperaturze otoczenia w zakresie
od +10°C do +40°C.

Czas działania akumulatora jest•
 najdłuższy w temperaturze poko-
jowej. Im niższa temperatura oto-
czenia, tym krótszy czas działania. 

Akumulator musi zostać naładowany,•
gdy rozlegną się dwa sygnały aku-
styczne (chwilę potem słuchawki
automatycznie się wyłączają).

Funkcja automatycznego wyłączania
Aby uniknąć niepotrzebnego zużycia
energii, słuchawki douszne wyposażono 
w funkcję automatycznego wyłączania,
która jest uaktywniana w przypadku, gdy
przez 5 minut nie jest odbierany żaden
sygnał audio.

Wybór pasujących wkładek dousznych
   Aby zapewnić sobie optymalny kom-

fort noszenia, należy założyć na obie
słuchawki odpowiednie dla siebie
wkładki douszne. 

Stosowanie nakładek sportowych
Aby zapewnić dodatkową stabilizację słu-
chawek w uszach, należy użyć nakładek
sportowych i założyć słuchawki w nastę-
pujący sposób:

Założyć lewą (oznaczoną literą L)1.
nakładkę sportową na lewą (ozna-
czona literą L) słuchawkę, a prawą
(oznaczona literą R) nakładkę spor-
tową na prawą (oznaczona literą R)
słuchawkę.

Włożyć słuchawki do uszu i przesunąć2.
nakładki sportowe do małżowin usz -
nych zgodnie z poniższym rysunkiem.

Ustanawianie połączenia
 Bluetooth®

O tym trzeba wiedzieć i pamiętać
Niektóre urządzenia potrzebują wię -•
cej czasu, aby nawiązać połączenie.
Nie stanowi to wady urządzenia.

Należy bezwzględnie przestrzegać•
zaleceń instrukcji obsługi urządzenia
mobilnego. 

Z reguły ze słuchawkami można •
w jednym czasie połączyć przez
 Bluetooth® tylko jedno urządzenie.
Standard HFP umożliwia jednak jed-
noczesne połączenie z dwoma urzą-
dzeniami do transmisji głosu, nato-
miast standard A2DP z dwoma
urządzeniami do odtwarzania muzyki.

Łączenie słuchawek
Wyłączyć słuchawki (jeśli są włączo -1.
ne). W celu wyłączenia przytrzymać
wciśnięty przycisk wielofunkcyjny

przez ok. 5 sekund. W słuchaw-
kach rozlega się sygnał akustyczny, 
a lampka kontrolna gaśnie.

Przytrzymać wciśnięty przycisk wie-2.
lofunkcyjny przez ok. 5 sekund,
aby włączyć słuchawki douszne. 
W słuchawkach rozlega się sygnał
akustyczny, a lampka kontrolna miga
na przemian na niebiesko i na czer-
wono. Funkcja Bluetooth® w słuchaw-
kach jest teraz włączona.

Aktywować funkcję Bluetooth®3.
w urządzeniu mobilnym (np. w smart-
fonie) i uruchomić wyszukiwanie
urządzeń.

Z listy znalezionych urządzeń wybrać4.
TCM 363158 i w razie potrzeby
zatwierdzić wybór.

Jeśli pojawi się żądanie podania5.
hasła dostępu, wpisać „0000”.

Gdy połączenie zostanie pomyślnie
nawiązane, w słuchawkach rozbrzmi
krótka sekwencja dźwięków. Lampka kon-
trolna miga stale i powoli na niebiesko.
Opisane tu słuchawki douszne mogą być
połączone przez Bluetooth® z dwoma
urządzeniami jednocześnie. Dzięki temu
użytkownik może np. słuchać muzyki z
odtwarzacza MP3 i jednocześnie odbierać
połączenia przychodzące na smartfonie.

Wyłączyć funkcję Bluetooth®6.
w pierwszym urządzeniu mobilnym.

Podłączyć drugie urządzenie mobilne7.
zgodnie z wcześniejszym opisem. 

Ponownie uaktywnić funkcję Bluetooth®

w pierwszym urządzeniu. Przejść do menu
Bluetooth®, w którym wyświetlane są
wszystkie podłączone wzgl. niepodłą-
czone urządzenia, a następnie ponownie
wybrać z listy TCM 363158.

Należy pamiętać: 

Jeśli słuchawki zostaną w między-•
czasie wyłączone, to po ponownym
włączeniu automatycznie połączą się
z podłączonymi wcześniej urządze-
niami, o ile urządzenia te będą się
znajdować w pobliżu, będą włączone
oraz będzie w nich aktywna funkcja
Bluetooth®. W słuchawkach rozlegnie
się krótka sekwencja dźwięków, gdy
tylko urządzenie Bluetooth® zostanie
odnalezione.

Jeżeli ze słuchawkami połączone są•
jednocześnie dwa urządzenia z plika mi
muzycznymi, wówczas odtwarzana bę -
dzie muzyka z ostatnio podłączonego
urządzenia. Aby przejść do odt warza -
nia z drugiego urządzenia, nale ży
ręcznie uruchomić w nim odtwarzanie.

Obsługa
Słuchawki oznaczone są literami R
(słuchawka do prawego ucha) oraz
L (słuchawka do lewego ucha). 

Włączanie i wyłączanie

Włączanie: Przytrzymać przyciskm

wielofunkcyjny wciśnięty przez
kilka sekund do momentu, aż w słu-
chawkach rozbrzmi pojedynczy sy -
gnał akustyczny, a lampka kontrolna
zacznie migać na niebiesko. Jeśli słu-
chawki nawiążą połączenie z urzą-
dzeniem mobilnym (np. ze smart-
fonem), dodatkowo rozbrzmie wa
krótka sekwencja dźwięków.

Wyłączanie: Przytrzymać przyciskm

 wi e lofunkcyjny wciśnięty przez kil -
ka sekund do momentu, aż w słuchaw-
kach rozbrzmi pojedynczy sygnał aku-
styczny, a lampka kontrolna zgaśnie.

Odtwarzanie muzyki

Słuchawki mogą odtwarzać muzykę we
wszystkich popularnych formatach, które
obsługuje podłączone urządzenie odtwa-
rzające. Słuchawki douszne obsługują
również standard transmisji dźwięku
A2DP. Ten obsługiwany przez większość
popularnych smartfonów standard został
stworzony specjalnie do bezprzewodo-
wego przesyłania stereofonicznych
sygnałów audio poprzez Bluetooth®. 

Należy pamiętać:

W niektórych smartfonach może •
być ewentualnie konieczne ręczne
uaktywnienie transmisji dźwięku 
w standardzie A2DP. Należy zapoznać
się z in strukcją obsługi posiadanego
smartfona.

W przypadku niektórych smartfonów•
może się zdarzyć, że pierwsza próba
uruchomienia odtwarzania muzyki
przez słuchawki zakończy się niepo-
wodzeniem. W takim przypadku na -
leży ręcznie uruchomić odtwarzanie
na smartfonie. 

Uruchamianie / zatrzymywanie
 odtwarzania

Uruchamianie odtwarzania: Nacisnąćm

1x krótko przycisk wielofunkcyjny .

Przerywanie odtwarzania: m

W trakcie odtwarzania nacisnąć 1x
krótko przycisk wielofunkcyjny .

Kontynuowanie odtwarzania: m

Ponownie nacisnąć 1x krótko 
przycisk wielofunkcyjny .

Wybór utworu

Wybór następnego utworu: m

Przytrzymać wciśnięty
przycisk przez ok. 2 sekundy.

Wybór poprzedniego utworu: m

Przytrzymać wciśnięty
przycisk przez ok. 2 sekundy.

Regulacja głośności

Zwiększanie głośności m

Naciskać krótko przycisk .

Zmniejszanie głośności m

Naciskać krótko przycisk .

Telefonowanie

Wbudowany w moduł obsługowy mikrofon
pozwala na bezpośrednie telefonowanie 
z użyciem słuchawek. Z reguły nie jest
przy tym konieczne trzymanie mikrofonu
w pobliżu ust.

Odbieranie połączenia przychodzącego

Gdy tylko nadejdzie połączenie przycho-
dzące, rozbrzmiewa ciągły sygnał dzwo-
nienia, a odtwarzanie zostaje przerwane. 

Aby odebrać połączenie przycho-m

dzące, należy … 

       … nacisnąć 1x krótko przycisk
 wielofunkcyjny .

       Głos rozmówcy emitowany jest przez
słuchawki. Użytkownik może swobo -
dnie prowadzić rozmowę przez wbu-
dowany mikrofon.

       … jak zwykle odebrać połączenie na
smartfonie.

       Użytkownik może na swoim smartfo -
nie wybrać, czy chce przekierować
rozmowę na słuchawki, czy też prowa-
dzić ją bezpośrednio przez smartfona.

Kończenie rozmowy

Aby zakończyć rozmowę, należy …m

       … nacisnąć 1x krótko przycisk wielo-
funkcyjny lub

       … jak zwykle zakończyć połączenie
na smartfonie.

W zależności od smartfona nastąpi teraz
automatyczne wznowienie odtwarzania lub
konieczne będzie ponowne uruchomienie
odtwarzania zgodnie z powyższym opisem.

Odrzucanie połączenia przychodzącego

Aby odrzucić połączenie przycho-m

dzące, należy nacisnąć 2x krótko
przycisk wielofunkcyjny .

Funkcja ta nie jest obsługiwana
przez każdy smartfon.

Dzwonienie do kogoś

Wybranie połączenia wychodzącego na
podłączonym smartfonie powoduje auto-
matyczne przekierowanie rozmowy na
słuchawki, o ile takie ustawienie zostało
dokonane w smartfonie. Jeśli smartfon
użytkownika nie obsługuje tej funkcji:

Nacisnąć 1x krótko przycisk wielo-m

funkcyjny , aby potraktować roz-
mowę jak połączenie przychodzące.

Powtarzanie wybierania numeru 

Aby powtórzyć wybieranie ostatniegom

numeru, należy dwukrotnie krótko
nacisnąć przycisk wielofunkcyjny .

Funkcja ta nie jest obsługiwana
przez każdy smartfon.

Inne
Umieszczony na kablu klips można•
wykorzystać do przymocowania
kabla słuchawek do odzieży, 
np. do kołnierza.

Czyszczenie /
 przechowywanie

Przed odłożeniem/schowaniem słu-m

chawek należy je wyłączyć. Chronić
słuchawki przed skrajnymi tempera-
turami (powyżej +45°C / poniżej –10°C),
gdyż w przeciwnym razie wydajność
akumulatora może się gwałtownie
zmniejszyć.

Gdy słuchawki ulegną zamoczeniu,m

należy je wytrzeć do sucha miękką
szmatką.

Problemy i sposoby 
ich rozwiązywania

Brak dźwięku.
Czy nie ustawiono zbyt niskiego•
poziomu głośności?

Czy akumulator nie jest rozładowany •
lub prawie rozładowany? Naładować
akumulator.

Częste przerywanie dźwięku 
w słuchawkach.

Czy odległość między smartfonem •
a słuchawkami nie jest zbyt duża?

Powtarzanie wybierania numeru i/lub
odrzucanie połączenia przychodzącego
nie działa.

Funkcje te zależą od posiadanego•
smartfona oraz dokonanych w nim usta-
wień. Sprawdzić dostępność tych funkcji
w instrukcji obsługi smartfona.

Brak połączenia Bluetooth®.
Czy urządzenie mobilne obsługuje•
funkcję Bluetooth®? Przeczytać in -
strukcję obsługi urządzenia mobilnego.

Czy funkcja Bluetooth® w urządzeniu•
mobilnym nie jest wyłączona? 
Sprawdzić ustawienia. Aktywować fun -
kcję  Blue tooth® (jeśli nie jest akty wna).
Sprawdzić, czy słuchawki douszne wid-
nieją na liście znalezionych urządzeń.
Jeśli nie, ponownie przeprowadzić proce-
durę łączenia urządzeń. Umieścić oba
urządzenia blisko siebie. Usunąć z oto-
czenia wszystkie inne urządzenia przesy-
łające dane drogą radiową. Czy urządze -
nie odtwarzające wymaga wpro wa dzenia
hasła dostępu? Sprawdzić ustawienia.

Dane techniczne
Model: 370 956

Akumulator
litowo-polimerowy, 3,7 V DC, 60 mAh

Czas ładowania: ok. 2 godziny 

Czas słuchania muzyki: 
ok. 4 godziny (w zależności od głośności,
warunków otoczenia itp.)

Czas telefonowania: 
ok. 4 godziny (w zależności od głośności,
warunków otoczenia itp.)

Czas czuwania: ok. 60 godzin (w zależ-
ności od warunków otoczenia itp.)

Bluetooth®   
Wersja: V4.2 (niższe wersje (od 1.1) 
są kompatybilne, mogą jednak nie
 oferować obsługi wszystkich funkcji)

Zasięg: maks. 10 m (w wolnej przestrzeni)

Zakres częstotliwości: od 2,402 GHz do
2,480 GHz

Maks. moc nadawania: 2,5 mW

Standardy urządzeń:   
HFP V1.6 / HSP V1.2 / A2DP V1.2 / AVRCP V1.4

Temperatura otoczenia: od +10°C do +40°C

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Über-
seering 18, 22297 Hamburg, Germany,
www.tchibo.pl

W ramach doskonalenia produktu zastrze-
gamy sobie prawo do wprowadzania
zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.

Kompatybilność:
Smartfon lub tablet z obsługą technologii
Bluetooth® Smart

System Android od wersji 4.3•

Telefony z systemem operacyjnym•
iOS od wersji iOS 7.0 i nowsze;
tablety z systemem operacyjnym iOS
od wersji iOS 7.0 i nowsze

The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by
 Blue tooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Tchibo GmbH is under license.
Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.
Słowny znak towarowy i logo Bluetooth®

są zarejestrowanymi znakami towaro-
wymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Wykorzy-
stywanie tych znaków towarowych przez
Tchibo GmbH jest dozwolone na pod-
stawie licencji.
Android, Google Play oraz logo Google
Play są znakami towarowymi należącymi
do Google Inc.

Deklaracja zgodności
Firma Tchibo GmbH niniejszym deklaruje,
że ten produkt [numer artykułu 370 956]
w momencie wprowadzania na rynek
spełnia zasadnicze wymagania oraz inne
stosowne postanowienia dyrektywy
2014/53/UE. Pełną deklarację zgodności
można znaleźć pod adresem
www.tchibo.pl/instrukcje

Usuwanie odpadów
Urządzenia, które zostały ozna-
czone tym symbolem, a także
zużyte akumulatory/baterie,
nie mogą być usuwane do zwy-
kłych pojemników na odpady
domowe! Użytkownik jest usta-

wowo zobligowany do tego, aby usuwać
zużyty sprzęt oddzielnie od odpadów
domowych oraz przekazywać zużyte
akumulatory/baterie do gminnych bądź
miejskich punktów zbiórki albo usuwać je
do specjalnych pojemników, udostępnio-
nych w sklepach handlujących bateriami. 

Uwaga! To urządzenie zawiera akumula -
tor, który ze względów bezpieczeństwa
jest wbudowany na stałe i nie może być
wyjęty bez zniszczenia obudowy produ -
ktu. Nieprawidłowy demontaż akumula-
tora może stwarzać zagrożenie dla bez-
pieczeństwa użytkownika. Dlatego po
zakończeniu użytkowania należy przeka -
zać zużyty produkt w stanie nieotwartym
do punktu zbiórki, który zadba o właściwą
utylizację produktu oraz zawartego w nim
akumulatora. Informacji na temat punk -
tów zbiórki bezpłatnie przyjmujących
zużyty sprzęt udzieli  Państwu administra -
cja samorządowa.

PC/Mac
USB

zatyczka 
ochronna

gniazdo
ładowania
USB

m

L

L
R

R

Wskazówki bezpieczeństwa

Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 96562HB55XVIII · 2018-04

Instrukcja obsługipl

Sportowe, stereofoniczne
 słuchawki douszne
Bluetooth®

Widok całego zestawu 
(zakres dostawy)

mikrofon

przycisk –

lampka
 kontrolna

przycisk 
wielofunkcyjny

przycisk +

gniazdo łado-
wania USB

słuchawki
wkładki 

douszne

klips mocu-
jący (do mo -
cowania kabla
na odzieży)

R

L

nakładka 
sportowa

(dla dodatkowej
 stabilizacji w uchu 
– w 2 rozmiarach)kabel USB 

do ładowania

Pozostałe elementy zestawu (nieuwzglę -
dnione na rysunku): saszetka do prze-
chowywania


